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ZITTINGSJAAR 1939-1940. 

du 14 Novembre 1939 : van 14 Na.amber 1939 

PROJE'l' DE LOI 
portant certaines majorations en matière de taxes 

assimilées au timbre. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le projet que le Gouvernement a l'honneur de sou­ 
mettre à vos délibérations fait partie d'un ensemble 
de mesures financières que rendent inéluctable les 
circonstances de l'heure. 

Ce projet a le double mérite de la simplicité et de 
l'efficacité immédiate : sans appareil administratif 
nouveau; sans changement autre qu'une modification 
des taux, il apporte sans délai au Trésor un supplé­ 
ment massif de recettes. 

L'article premier relève, dans la mesure qu'il 
indique, c'est-à-dire en général, de trois onzièmes, 
le taux de la taxe de transmission, de la taxe de fac­ 
ture el de la taxe sur les locations mobilières et les 
transports. 

A l'instar de ce qu'a fait l'arrêté royal du 3 juillet 
1939, n° 12, pris en vertu de la loi du 1°' mai 1939 
attribuant au Roi des pouvoirs spéciaux à l'effet, 
notamment, de réaliser l'équilibre des finances publi­ 
ques, la loi en projet majore d'un montant égal à 
l'augmentation du taux que subit la taxe de trans­ 
mission, soit 0,75 %, la taxe applicable aux ventes en 
gros qui sont faites par les sociétés coopératives gros­ 
sistes à leurs membres, les marchands détaillants. Il 
en est ainsi pour les motifs ci-après, qui sont repro­ 
duits du rapport au Roi qui précède l'arrêté royal pré­ 
cité du 3 juillet 1939 : u Cette mesure s'impose por 
la nécessité de ne pas accentuer, par une simple aug­ 
mentation proportionnelle, l'écart. de traitement 
actuellement existant entre les coopératives de gros 
et les autres négociants grossistes avec lesquels elles 
viennent en concurrence. Remarquons que ceci est 
étranger aux coopératives de détail, dont les ventes 
bénéficient, comme celles de tous les marchands 
détaillants de l'exemption prévue par l'article 22, 5°, 
du Code des taxes assimilées au timbre i>. 

ONT\VEitP V AN WET 
houdende zekere verhoogingen in znke met het zegel 

gelijkgestelde taxes. 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN, 

Hel ontwerp dat de Regeering de eer heeft aan uwe 
beraadslagingen te onderwerpen maakt deel uil van 
een geheel van Iinancieele maatregelen welke Len 
gevolge van de huidige omstandigheden onvermijde- 

. lijk zijn. 
Dit ontwerp biedt het dubbel voordeel van den 

eenvoud en van de onmiddellijke doelmatigheid : 
zonder nieuwe administratieve instelling, zonder, 
andere wijziging dan een verhooging der bedra­ 
gen, brengt hel ·onmiddellijk aan de Schatkist 
een zeer aanzienlijk supplement van inkomsten. 

Artikel één verhoogt in de erin aangeduide mate, 
te weten over 't algemeen, met drie elfden, het bedrag 
van de overdrachtstaxe, van de Iactuurtaxe en van 
de taxe op de roerende verhuringen en op het ver­ 
voer. 

Zooals het gedaan werd door het koninklijk besluit 
van 3 Juli 1939, n' 12'genomen bij toepassing van de 
wet van 1 Mei 1939 waarbij aan den Koning bijzon­ 
dere machten worden toegekend, namelijk met het 
oog o,p het in evenwicht brengen van de openbare 
financiën, verhoogt de ontworpen wet met een 
bedrag gelijk aan de verhooging welke de over­ 
drachtstaxe ondergaat, hetzij met 0,75 t. h., de taxe 
toepasselijk op de verkoopen in 't groot die door de 
samenwerkende vennootschappen voor den groot­ 
handel aan hare leden, de kleinhandelaars, gedaan 
worden. Zulks geschiedt om de hiernavolgende rede­ 
nen welke uit het verslag aan den Koning dat het 
meergemeld koninklijk besluit van 3 Juli 1939 voor­ 
afgaat, weergegeven. worden: u Die maatregel wordt 
opgedrongen door de noodzakelijkheid het thans 
bestaand verschil van behandeling tusschcn de 
samenwerkende vennootschappen voor den groothan­ 
del en de andere handelaars grossisten waarmede zij 
concurreeren niet te vergrooten door een eenvoudige 
evenredige vermeerdering. Merken wij QP dat dit 
vreemd blijft aan de samenwerkende vennootschap­ 
pen voor den kleinhandel waarvan de verkoopen, 
zooals die van alle andere kleinhandelaars, de vrij­ 
stelling genieten voorzien door artikel 22, 5°, van het 
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes i>. 

H. 
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L'article 2 supprime l'exemption de la taxe de 

transmission dont bénéficient certaines marchan­ 
discs. A l'origine, la liste des produits exempts de 
cel impôt était beaucoup moins importante qu'elle 
l'est actuellement. Elle a été successivement allongée 
po01· lies motifs qui, parfois, n'avaient rien d'impé­ 
rieux. Dans les circonstances ,présentes, il s'indique, 
en vue de mieux répartir Ja charge fiscale sur toutes 
les marchandises, d'en revenir à la règle de I'assu- , 
jcllissemenl à l'impôt, dans tous les cas oit une rai­ 
son majeure ne s'y oppose iPas. Cette mesure simplifie 
1a législation fiscale en même temps qu'elle en aug­ 
mente le rendement. La majeure partie des produits 
envisagés seront désormais assujettis à la taxe de 
transmission forfaitaire à la source, les uns (saindoux 
el. graisse de bœuf) en vertu de l'article 341 du Règle­ 
ment général sur les dites taxes, les autres (graines 
sèches de haricots et d'autres légumes à cosse, sirop, 
margarine, pâtes alimentaires, huiles alimentaires et 
savons) en vertu des modifications qu'apportera, aux 
articles 3F et 314 du même règlement, un arrêté royal 
ordinaire qui entrera en vigueur le même jour que 
la loi en projet. 

Artikel 2 schaft de vrijstelling van de overdrachts-: 
; taxe af welke zekere koopwaren genieten. Bij het: 
· ontstaan van de overdrachtstaxe, was de lijst der van: 
die belasting vrijgestelde producten veel minder! 
belangrijk dan heden. Zij werd achtereenvolgens ver-' 
lengd om redenen die soms, hoegenaamd niet.; 
afdoend waren. In de huidige omstandigheden, is hel 
aangewezen, ten einde den fiscalen last over alle· 
koopwaren beter te verdeclen, terug te keercn naai' 
den regel volgens denwelke de belasting topasselijk 
is in alle gevallen waar een af doende reden zulks. niet 
belet. Die maatregel vereenvoudigt de fiscale wetge­ 
ving en vermeerdert er tevens de opbrengst van. Het 
grootste deel der producten waarover het gaat, zullen 
voortaan aan de forfaitaire overdrachtstaxe bij de 
bron onderworpen zijn, de eene (reuzel en runder- 

, vet), krachtens artikel 341 van de Algemeene Verorde­ 
ning op de met het zegel gelijkgestelde taxes, de 
andere (droge granen van snijboonen en van andere 
peulgroenten, stroop, margarine, deegwaren voor de 

· voeding, olie voor de voeding en zeep) krachtens 
wijzigingen welke aan artikels 3t2 en 31 • van zelfde 
verordening zullen gebracht worden door een gewoon 
koninklijk besluit dat denzelfden dag als de ontwor- 
pen wet in werking zal treden. 

Le rendement que le Gouvernement escompte de De opbrengst welke de Regeering van artikel 2 
l'articel 2 lui permettra, dans le désir de mieux répar- verwacht, zal toelaten, met de bedoeling de belasting 
lir l'impôt, de ne ipas majorer la taxe à l'abatage qui · beter te verdeelen, de slachtingstaxe niet te verhoo­ 
est Iá forme sous laquelle se perçoit la taxe de trans- gen, die de vorm is waaronder de overdrachtstaxe op 
mission sur les animaux de boucherie, taxe qui de slachtdieren wordt gekweten, taxe die bijgevolg 
frappe, par conséquent, les viandes et graisses ani- ·op het vleesch en het dierlijk vet slaat. Daaruit zal 
males. Il en résultera une atténuation des consé- een verzachting voortspruiten der gevolgen welke de 
quences que pourront avoir les mesures nouvelles sur nieuwe maatregelen op de levensduurte zullen kun­ 
le coût de la vie. En même temps, par cette mesure nen hebben. Door dien bijzonderen maatregel zal 
spéciale, on évitera ·de porter à des taux où l'intérêt I men tevens vermijden een belasting waarvan de con­ 
de la fraude devient trop considérable un jmpôt dont 1 trôle het bestuur bijzonder bekommert, tot bedragen 
la surveillance donne à l'administration des soucis .op te drijven, die het voordeel van de ontduiking te 
particuliers. Cette dérogation n'apparait pas au pré- groot maken. Die afwijking blijkt niet uit het ont­ 
sent projet, parce qu'il suffit, pour maintenir la taxe werp omdat om de elachtingstaxe op haar huidig peil 
,'1 l'abatage à son niveau actuel, de laisser intacts les te laten, het volstaat de forfaitaire bedragen vastge­ 
taux forfaitaires fixés par kilogramme du poids vif de steld per kilogram levend gewicht van het geslachte 
l'animal abattu, par l'article 20, 2° alinéa du Code des dier door artikel 20, 2° alinea van het Wetboek der 
taxes assimilées au timbre. met het zegel gelijkgestelde taxes onaangeroerd te 

laten. 
Enfin, l'article 3 reprend l'article 68 du projet de 

loi déposé à la Chambre des Représentants le 7 avril 
1938 (Doc. pcri., Chambre des Bepr., session 1037- 
1938, n° l84) et devenu caduc par la dissolution des 
Chambres. Cet article vous propose la ratification, 
conformément aux deuxième el troisième alinéas de 
l'article 84 du Code des taxes assimilées au timbre, 
ries arrêtés royaux pris en vertu de cet article. Les 
dispositions dont la ratification est proposée s'ana­ 
lysent brièvement comme suit : 

L'article 11 de l'arrêté royal du 5 juillet 1930 a eu 
pour objet de reporter Ja taxe à la source en ce qui 
concerne les phonographes el d'apporter quelques 

Ten slotte, herneemt artikel 3 artikel 68 van het op 
7 April 1938 bij de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers ingediend wetsontwerp (Parl. Besch., Kam. van 
Volksvert., zittingsjaar 1937-1938, n" 184) dat door 
de ontbinding der Kamers vervallen is. Dit artikel 
stelt U, gelijkvormig de tweede en de derde alinea 

. van artikel 84 van het Wetboek der niet het zegel 
gelijkgestelde taxes, de bekrachtiging voor der 
koninklijke besluiten genomen bij toepassing van 
dit laatste artikel. De beschikkingen waarvan de 
bekrachtiging voorgesteld wordt, kunnen als volgt 
beknopt ontleed worden : · 

Artikel 11 van het koninklijk besluit van 5 .Juli 
1930 heeft als voorwerp gehad de heffing van de 
taxe wat de fonografen betreft naar de bron te ver- 
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retouches à la rubrique relative à la chapellerie. L'ar- plaatsen eu eenige wijzigingen aan de rubriek betref­ 
ticle 17 de l'arrêté royal du 22 juillet 1931 a apporté fende de hoedwaren te brengen. Artikel 17 van het 
des modifications à certaines rubriques, Ja plupart koninklijk besluit van 22 Juli 1931 heeft aan zekere 
dans le sens de l'exemption; citons les rubriques lino- rubrieken wijzigingen gebracht de meeste in den 
lcum, photographie, faïence, articles de voyage; on zin van de vrijstelling: vermelden wij de rubrieken 
omet de mentionner les autres, parce que, en ce qui linoleum, fotografie, gleiswerk, reisartikelen; we ver­ 
les concerne, le dit arrêté est actuellement sans objet zwijgen de andere omdat, wat ze betreft, gezegd 
du fait d'abrogations intervenues depuis lors. L'artl- besluit door sindsdien tusschengekomen intrekkin­ 
cle 11 de l'arrêté royal du 3 décembre 1931 ne corn- gen zonder nut geworden is. Artikel 11 · van het 
prend que des dispositions dans le sens d'un dégrève- koninklijk besluit van 3 December 1931 behelst 
ment. L'article 2 de l'arrêté royal du 9 juin 1933 slechts beschikkingen in den zin van een ontlasting. 
étend l'application de lu taxe aux Iruits secs de table, Artikel 2 van het koninklijk besluit van 9 Juni 1933 
aux épices et aux appareils de radiophonie. L'article 3 breidt de toepassing van de taxe uit tot de droge 
de l'arrêté royal du 15 juillet 1933 étend à son tour tafelvruchten, de specerijen en de radiotoestellen. 
l'application de Ja taxe aux installations du chauffage Artikel 3 van het koninklijk besluit van 15 Juli 1933 
central, taxe qui a été ensuite reportée à la source par breidt op zijn beurt de toepassing van de weeldetaxc 
l'article premier de l'arrêté royal du 10 novembre uit tot de installaties van centrale verwarming, taxe 
1933; le dit article 3 a élargi le champ d'application welke vervolgens naar de bron overgebracht. werd 
tic la taxe de luxe en matière de véhicules automo- door artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 No­ 
hiles et reporté à 1a source la taxe duc sur les muni- vernber 1933; gezegd artikel 3 heeft het toepassings­ 
rions de chasse; les autres dispositions du même arti- veld van de weeldetaxe verruimd in zake autorijtui­ 
cle sont actuellement devenues sans objet. L'article gen en de taxe verschuldigd op de jachtmunitiën 
premier de l'arrêté royal du 6 juin 1934 a supprimé la naar de bron verplaatst; de andere beschikkingen van 
taxe de luxe sur certains objets (décoration des zelfde artikel zijn thans zonder nut geworden. Arti­ 
immeubles. poêles et foyers, pianos, optique) et a kei 1 van het koninklijk besluit van 6 Juni 19·34 heeft 
reporté la taxe à la source pour d'autres (meubles, de wceldetaxe af geschaft. op zekere voorwerpen (ver­ 
accessoires d'armes 11 feu, jumelles); les autres dis- siering van gehouwen, kachels en haarden, piano's, 
positions de l'article premier susdit étant devenues optiek) en betreffende andere (meubels, toebehoorten 
sans objet ne sont pas citées ici. L'article 8 de l'arrêté \'OfH' vuurwapens, dubbelkijkers) de taxe naar de 
du 13 mai 1935 se borne r1 ajouter une précision aux liron overgebracht; de andere beschikkingen van 
lex tes et l'article 9 ,\ introduire des dégrèvements. voormeld artikel 1 die zonder mit. geworden zijn, 
L'article 8 de l'arrêté royal du 2 avril 1036 apporte worden hier niet. vermeld. Ar Uk cl 8 vnn het konin k­ 
certaines modifications au régime des chapeaux, des lijk besluit van 13 Mei 1935 beperkt cr zich toe een 
gants el. des phonographes et. quelques corrections nadere omschrijving bij de teksten te voegen en arti­ 
de textes. L'article premier de l'arrêté royal du kel 9, ontlastingen in te voeren. Artikel 8 van het 
16 novembre 1036 a restreint le champ d'application koninklijk besluit van 2 April 1936 brengt zekere 
de la taxe de luxe sur les menhirs. Les arrêtés royaux wijzigingen toc aan het regime der hoeden, der hand­ 
du 18 août et du 23 septembre 1938 retouchent légè- schoenen en dm· fonografen, en bevat eenige vcrbete­ 
rernent le texte de quelques rubriques. Enfin, l'arrêté ringen van de teksten. Artikel 1 van het. koninklijk 
royal du 4 septembre 1930, en nie de rendre plus besluit van 16 November 1936 heeft het tocpassings­ 
efficace le contrôle, abaisse le chiffre en dessous veld van de wceldetaxe op de meubels beperkt. De 
duquel les ventes de Iourrures sont exemples de la koninklijke besluiten van 18 Augustus en van 23 Sep­ 
taxe de luxe; il supprime, d'autre part, la taxe de tomber 1938 verbeteren licht den tekst van enkele 
luxe sur les pièces détachées d'armes ~l feu, sur ccr-. rubrieken. Ten slotte, om de controle doelmatiger t.e 
tains appareils de prise de vues cinématographiques maken, verlaagt het koninklijk besluit van 4 Sep­ 
d sur les appareils photographiques spécialement j tomber 1939 het cijfer beneden hetwelk de verkoopen 
constru il s en vue de recherches scientifiques" 1 van pelterijen van wceldetaxe vrijgesteld zijn; het 

: schaft, anderdeels, de wceldetaxe af op de losse stuk­ 
ken van vuurwapens, op sommige toestellen voor 
bioscoopopnamen en op de fotografietoestellen spe­ 
ciaal gebouwd met hel oog op wetenschappelijke 
navorschingen. 

Le Premier Ministre, 
H. PIERLOT. 

Le Ministre des Finances, 
GUTT. 

De Eerü» Minister, 
H. PIERLOT. 

De Minister van Financiën, 
GUTT, 
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J>JWU:~l' DE. LOI 

LÉ0POLD· JI,J., Hot ons HELOH&; 

0N'r.\VER1' VAN. WET 

&u r la proposition de Noti.:c Conseil des }fi11ii--l rcs, 

Nous ,WONS A-RH;:'rÉ WJ' ARRi~TONS : 
1 

Noire Premier Ministre et. Notre I\Iinistrc· des l 
Finances sont chargés de préseu Ier en Nolirc nom, 1 
aux, Chambres légis)ntjves, le projet de loi dour 1a 
Icncun suit : 

LEOPOit.D• 1dJ, lforHNG osn- B'BilGBN, 

Aan allen, teqenuioorâiqen. en. toekomenâen; Hsu •. 

Op tic voordracht van Onzen. Mfoislerra:où, 

Wu mmnHN nESLOTEN EN \-ViJ 8ESLUlTl.-:N 

Onze lforste-~\linisför' en ÛiJY.e Minister van Einau» 
1:iüu zijn gelast im Onzen- naam, bij de· Wetgovcndc 
KH111crs; hcL ontwerp van, wet- in- re· dienen. waanvan 
de lekst. volgt : 

Articl« premier, 1 Artikel één, 

. t~s- taux de· fü taxe de h·ansm_ission, d~ _la taxe de 
1
. . De bedragen vau de overdrachlstaxe, va~ cl~ fac­ 

fauture-en de lu- füxe·sur·ks locations mohilières cr les luurtuxe en van de taxe op de roerende verhuuingcn 
lrauspor-ts- sont: portés, savoir : 1 cn·op hel· vervoer, worden gebracht, te weten : 

te taux de 2'.75· .'1 R50 %; HM. bedrag van 2'.75• op 3.50' t. h.: 
Le· taux de 5':50 ;'i 7.00 'X,; 1kt bedrag van 5.50 op 7.00' t. h,; 
Le faux de 0.75 ù 1.50 %; Het bedrag van 0.75. OI} 1.50 l. h .. ; 
Le taux. de, 0.7.0 à 0:90 %; Ucl hed,:ag· van 0.'70 op 0:90' 1.. lu ; 
Lo taux do b.Iû- à T.40· %; Hel· berlnag van l.1:0· op, 1.40· t. Jl .. ; 
Le· taux: de l'.35 à l.75, %; Hel. bedrag van l.85 op 1.75 t:. h.; 
te taux de· 2:75 à 3.50 °/00; Het bedrag van 2;75 op 3·,50 p. d.; 
Le faux de l.10 à 1.40 °/00; Ilet bedrag van 1.10- op 1.40 JL d.; 
Le laux de 0.55. il 0:60 ° / 00• Hel. bedrag van 0,55 op 0.60 p. d·. 

Sont portées- respectivement :1 3.50 cl r, 7 % les 
majorations. de 2·.75 et de 5,50 % prévues pat· la loi 
du 16,juin 1932. 

Art'. 2. 

Dans l'article 22; 2°, du Code des taxes assimilées 
au Limbre, sont supprim,~s les mols << <le sirop; de : 
mnrgarino; de saindoux ; tic graisse de bœuf » ainsi 1 
que lb mots « de pâtes alimentaires: de graines sèches 1 

clb pois, de fèves, de haricots, de lentilles, de fovc­ 
rolles de vesces et de tous autres légumes à cosse; 
d'l'iuiles d'olive, d'arachîde, de maïs cl de sésame; de : 
savons, à l'exception de ceux qui sont soumis à la ' 
l'axe de luxe ►1. 1 

Art. 3. 

Sont ratifiés, pour sortir leurs effets ,'i partir de 
leur entrée en vigueur, cl restent applicables les dis­ 
positions ci-après clés-ignées·, relatives t, la taxe de 
luxe : l'article 11 de l'arrêté rovnl du 5 juillet 1930; 
l'article 17 de l'arrêté royal- du 22 juillet 1931; l'arti­ 
cle 11 de l'arrêté royal du 3 décembre 1931; l'article 2 
de l'arrêté royal duü juin 1933'; l'article 3 de l'arrêté 
royal du 15 juillet 1933,: Ilarticlc premier de l'arrêté 
royal du 10 novembre 1933; l'article premier de 
l'arrêté royal du 6 juin 1934·; Jes articles 8 cl 9 de 

Worden respectievelijk op 3.50. en op 7 1,. lt. 
g·chrachl.,.dc verhoogingen- van 2.751cn-vau-5,50,t~. h. 
voorzien. door de wet vanLê Juni.193.2, 

Art. 2. 

l11 artikel 22, 2°, vau het Wetboek der 111el hul 
:r.cgrl gelijkgestelde taxes, vallen weg de woorden 
cc stroop: margarine; reuzel; rundsvet )) alsmede de 
woorden <c eetbare deeg; droge granen van erwten; 
hooncn en snijboonen, linzen, paardenbooncn, dui­ 
vcnbooncn en van alle andere groenten mel peulen; 
olijf-, aardrroot-, maïs- en sesamolie; zeep, uitgczon­ 
durd deze die aan wecldetaxe onderworpen is ». 

Art. 3. 

Worden bekrachtigd, om uitwerksel le hebben met 
ingang van hun inwerkingtreding, en blijven van 
toepassing, onderstaande bepalingen, betref fende de 
weeldetaxe : artikel 11 van het koninklijk besluit van 
5 Juli 1930; artikel 17 van Het' koninklijk besluit van 
22 Juli 1931; artikel 11 van het koninklijk besluit 
van 3 December 1931;· artikel 2 van het koninklijk 
besluit van 9 Juni 1933; arLiU:el 3 van het koninklijk 
besluit van 15 Juli 1933; artikel één van het kqnink­ 
lijk besluit van 10 November 1033; artikel één van 
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l'arrêté royal du 13 mai 1935; l'article 8 de l'arrêté 
royal du 2 avril 1936; l'article premier de l'arrêté 
royal du 16 novembre 1936; l'article 32 de l'arrêté 
royal du 18 août 1938; l'article 8 de l'arrêté royal du 
23 septembre 1938; l'article premier de l'arrêté royal 
du 4 septembre 1939. 

Art. 4. 

La présente loi entrera en vigueur le lendemain de 
· sa publication au Moniteur. 

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 1939. 

het koninklijk besluit van 6 Juni 1934:; artikelen 8 
en 9 van het koninklijk besluit van 13 Mei 1935; arti­ 
kel 8 van het koninklijk besluit van 2 April 1936; 
artikel één van het koninklijk besluit van 16 Novem­ 
ber 1936; artikel 32 van het koninklijklijk besluit 
van 18 Augustus 1938; artikel 3 van hel koninklijk 
besluit van 23 September 1938; artikel één van het 
koninklijk besluit van 4 September 1939. 

Art. 4. 

Deze wet treedt in werking daags nadat zi] in het 
Staatsblad is bekendgemaakt. 

Gegeven te Brussel, den 13D November 1939. 

LiOPOLD. 

PAR LE-ROI: 

Le Premier Ministre, 

Le Ministre des Finances, 

VAN 's KoNJNGS WEGE : 

De Eerste-Minister, 

H. PIERLOT. 

De Minister van Financiën, 

GUT'f. 
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PROJET DE LOI portant certaines majorations 

en matière de taxes assimilées 
au timbre. 

AMENDEMENT présenté par M. TRUFFAUT. 

ART. 2. 

SUPPRIMER LES MOTS : 

n •• de savons, à 11 exception de ceux qui 
sont soumis à la taxe de luxe. 11 

WETSONTWERP houdende 
zake met 
taxes. 

zekere verhoogingen in 
het zegel gelijkgestelde 

!AMENDEMENT door ~~~-heer TRUFFAUT voorgesteld. 

ART. 2. 

DE WOORDEN SCHRAPPEN 
11 •• zeep, uitgezonderd deze die aan weelde­ 

taxe onderworpen is. 11 

i G. TRUFFAUT. t 
_____________ __j 

JUSTIFICATION. TOELICHTING. 

Après avoir supprimé les savons de la lis­ 
te des produits exonérés de la taxe de l'ar­ 
ticle ·22, 2° du Code des taxes assimilées au 
timbre, 11 Adminis tra.tion pourra.i t les réin­ 
trodnir e après le vote sous l'article 31, 4° 
du Règlement Général, les soumettant ainsi 
automatiquement à la taxe forfaitaire de 7 %, 
Ce taux de 7 % augmenté de 1rincidence de la 
majoration de la taxe de transmission sur 
toutes les matières utilisées en sa-wonnerie, 
augmenterait le prix pour le consommateur, 
en ·moyenne de 35 centimes à 1 frank le kilo. 

Ce serait un impôt exorbitant sur un pro­ 
duit de première nécessité et de large con­ 
sommation. 

Na de "zeep" te hebben geschrapt, op de 
lijst van de producten vrijgesteld van de 
taxe, door artikel 22, 2° van het wetboek 
der met het zegel gelijkgestelde taxes, kon 
het Be:,tu1.U' ze er terug•~ op inschrijven, na 
de: sternmiI!g, ondsr , ar-tikel 51,. 3° van, het 
Algemeen Reglement, èn ze alzoo automatisch 
onderwerpen aan de forfaitaire taxe van 7 t.h. 
Die taxe yan 7 t.h., vermeerderd met het ver­ 
hoogingscijfer van de overdrachtsbelasting 
op al de in de zeepfabricage benuttigde stof­ 
fen, zou den prijs door den verbruiker betaald, 
gemiddeld met 55 centimes tot 1 frank per kilo 
verhoogen- 

Dit ware een overdreven belasting op een 
product van allereerste noodzakelijkheid en 
dat algemeen wordt verbruikt. 


